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О просвети и култури у Укрјаини1) (бројеви и чињенице)

1) Закон о језицима у Украјинској СССР неће да делује ефикасно, ако не буду створене националне школе. „Само је тај народ снажан духом, који има своју национлну школу“,  - говорио је композитор Кирило Стеценко на конгресу украјинских учитеља још  1917. године. У ово време, школе, у којима би се деца одгајала у духу украјинског националног патриотизма, преко упознавања историје свог народа, језика као његовог најдражег духовног богатства, етнографије, познавања земље – код нас нема.

Зар се може замислити где у свету има школа у којој деца не би учили историју сопственог народа, не би одгајали националну свест будућих грађана? Без спознавања своје историје – народ није ништа, мрачан роб, створење за тегљење. Код нас се „козакофилство“ исмејава као провинцијалзам, одушевљавање „патријархалном старином“, сматрало се за реакционарну појаву, непријатељску у комунистичком погледу  на свет.

Како је Инфранко предвиђао у чланку „Шта је то прогресе?“ (1903. год.) да социјалистичка држава подруштвљава за цело време живота човека, од рођења дос мрти, одгаја корисне за себе, послушне 
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извршиоце својих планова, своје воље. То противречи бити човека као неодвојивог дела народа.

Народна просвета мора бити располитизована, народ има сам да се побрине о одгајању оданих себи својих синова и кћери.

У многим регионима Севера, Истока, Југа Украјине број украјинских школа представља свега 6%. У Доњецку, у Кримској области, у којој живи преко 800 хиљада Украјинаца нема ни једне украјинске школе, у Хракову донедавна је било две и то неки предмети су рађени на руском језику, а у Харковској области само 20% ученика уче у украјинским школама.

2) Поред национален школе, народу је потребнод а се врати (поготово тамо где то људи хоће) националну цркву-украјинску Автокефалну православну Цркву у источним областима у Украиинску Грко-католичку цркву у западним, пошто је црква била одгајивач и чувар народног морала и таквих идеала пчовекољубља, мира, самопосвећивања у име спасења човечанства, основних постулата о вери, нади, љубави, које носе човеку хришћанске заповести.

3. Зауставити рушење спољеника историје и културе, помагати њихове реставрације и обнављања.

4. Ако у Савезу годишње просечно излази 9 књига по глави становника, то у Украјини само 3. Тако низак показатељ нема ни у једној другој земљи у свету. Па и од те 3 књиге само 1,5 излази на украјинском језику. То је у време, када је Украјина, једна од најбогатијих земаља природним ресурсима у свету. Има несташице у хартији? Где се и како губе наша богатства? А можда постоји завера против украјинске културе? Јер видимо да без широко разгранатог система издавања књига, у том оквиру и издавања специјалне анучне литературе, нација, њен језик, култура не могу да се нормално развијају, да прате научно–технички прогерес. 

Хроничар средине ХVIII века Павло Алепскиј је тврдио да у Украјини „не само сви козаци, него и већина њихових жена и кћери знају да читају.“ Слично, сведочио је луталица, он није видео ни у једној другој земљи. Шта се то десило са овом најписменијом нацијом данас.

Оптималним показатељм пуног задовољавања духовних тражења народа социолози сматрају издавање 12-14 књига у години по глави становника. Код нас – то је за десет пута мање. Ако тим књигама, које се у Украјини издају на руском језику, додамо још и те, које долазе из централних издаваштава (приближно 4 књиге по глави становника), то ће да изађе код нас 1,5 књига по једном грађанину на украјинском, а 5,5 на руском. Ево, то су пропозиције русификације. За то време полиграфичка предузећа Украјине раде на извршавању наруџбина централних (руских) издавача, макар обрачун и доходак република не добија.Ако се узме и овакав показатељ: број назива књига, који долазе на 1 милион становника, то и овде ћемо да имамо поражавајуће цифре. Уопште у Савезу излази 303 књига на 1 милион становника, у Украјинској ССР – 54, у Мађарској 885, НДР – 769, Чехословачкој – 448.
Шта се то десило у Украјини? Па Кијево – Могиљанска академија, штампарије Украјине 1718 века, шириле су просвету и књижевну продукцију по целој московској држави. Зар је данас наша улога само у томе да радимо на њиви, гајимо и предајемо своје зрно, воће, плодове, продајемо богатства недара украјинске земље – угаљ, нафту, гас, метале и др. сами да се крећемо по мраку?

За последњих 15 година наша је земља изгубила 9% плодног хумуса, односно тај део земље је постао – мртав. Ево какви домаћини управљају нашом земљом.

5.) Фолклорно-етнографски, уметнички, позоришни часописи на украјинском језику излазе један у два месеца у танким свескама.

нема уопште периодичних издања, посвећених архитектури, примењеној уметности, фотографије и тд. У току 1936. године у условима владања у западно-украјинским крајевима буржоаске Пољске, у Љвову је излазило 103 украјинских периодичних издања, међу којима су били не само књижевно-уметничка издања, него и она намењена сељачком привреживању – неколика (рецимо „Хлібороб“, „пчеларство“), индустрији, кооперативном покрету, домаћој привреди („наша кућа“), дечја издања („Звончић“, „Свет детета“ и др.).

Ако ми нећемо да се озбиљније бавимо украјинском журналистиком, ако она не постане трибина нашег националног препорода, обнове националне самосвести народа, о0 кардиналним променама у реорганизацији, нема шта да се каже.
6.) Број књига издатих на украјинском језику сваке године опада.

Од планираних 623 издања за 1990. годину код издавача „Научна мисао“, само 59 би требало да изађу на украјинском језику. Издавачка кућа „Урожај“ издаће 162 књиге на руском и 98 на украјинском језику. А ово су издања претежно за село: „Техника“: 182 на руском и 3 на украјинском језику. У обласној књижевно-уметничкој издавачкој кући „Донбас“ од 81 планираних књига само 5 су на украјинском језику, у „Тавраји“ од 80 само су 3 на украјинском; „Политвидов“ Украјине планира да објави 156 руских и 102 украјинске књиге, а то је издавачка кућа ЦК КП Украјине, према којој се равнају други. „Виша школа“ од планираних 552 издања 45 су на украјинском језику. Што значи да се стварно наука у Украјини не ствара на украјинском језику.
А у таквим популарним серијама издавача „Медична књига“, као „Библиотека практичног лекара“, „Библиотека средњег медицинског практичног лекара“ није планирано ни једно украјинско издање за 1990. годину.

Ови бројеви сведоче да у нашој републици постоје снаге, које даље формирају денационализацију Украјине, којима је мрска сама реч Украјина и који све раде због тога да би се украјински народ и даље осећао као најамник у сопственој земљи. 

7.) 

Сада се расправља идеја о томе да руски језик има да постане заједнички државни језик Совјетског Савеза. Као што говоре већ наведене чињенице, руски језик у Украјини не тражи заштиту. Њега ништа не угрожава ни у самој Русији. У склладу са потребама он је језик мешурепубличког комуницирања. Са утврживањем у Украјини још једног државног језика, укрјаински чак ако има и државни статус, биће потиснут у други план, више од тога, њега ће отворено да омаловажава огромна армија шовиниста и националних нихилиста, који неће да се њоме данас служе. То би довело до коначног угушивања украјинског језика.

Украјински језик у Украјини мора да постане језик међунационалног комуницирања. Свако има природно право да види свој језик као слободан и без окова и у томе је обавезно да нас разумесваки поштен човек, који живи у Украјини. Докле код великог дела грађана се и даље култивише схватање: „Код нас је јединствен народно привредни комплекс, ми – јединствен совјетски народ, код нас обавезно мора да постоји јединствен језик“, то јест реанимира се појам „једине недељиве“ Руске империје у виду СССР.
8) Украјински језик не потискује ни један други национални језик, обратно, декларише се стање, да Украјинска ССР има да испољава државну бригу о слободном развитку и коришћењу свих националних језика којим се користе становници републике.
9.) У зони Чернечој (Таросове) планине у Каневу у току је изградња индустријског комплекса, који ће да нагрди (ландшафт) близу гроба Т. Г. Шевченка, угрожавајући недодирљивост самог гроба. Закулисно доказивање о неопходности изградње индустријских објеката управо у том реону, уз укључивање у ту антипатриотску ствар специјалисте Держбуда, републичких и обласних планских органа, без жеље да се нађу алтернативне варијанте размештаја индустријских објеката, без жеље да се узме у обзир мишљење многих заштитника простора музеја – споменика Т. Г. Шевченка, сведочи о томе да су национални интереси народа туђи данашњој влади републике.
10.) Ако је до револуције Украјинаца у Украјини било око 37 милиона, то према попису 1979. године, је остало 35 милиона. Близу 7 милиона (према нетачним подацима) умрло је од глади од 1923-33. године, близу 5 милиона је било репресовано у стаљинистичком тоталитарном систему, близу 7 милиона је погинуло у Великом отаџбинском рату. Бројчани израз губитака украјинске нације у току целог ХХ века достиже близу 50 милиона људи (иако нико наше губитке никада чак није ни покушао да коначно утврди).

Стаљин је планирао да исели из Украјине све Украјинце, али са једном операцијом, како је то било учињено са другима, не великим по броју, народима, то није могао да уради; није могао да нагло оголи сву земљу, јер неко је требао да на њој ради. Због тога је политичку пресељавања Украјинаца из Украјине обављао постепено. Та сатанска стаљинска политика депортације траје све до сада. Империјална политика мешања народа приказиваа се и приказује се као „интернационализам“ и пријатељство народа.

Данас само у Совјетској Руској Социјалистичкој Федеративној Републици живи преко 5 милиона Украјинаца, а уопште у СССР – близу 10 милиона. Годишње премештање становништва из Украјине и досељавање у Украјину других националности представља приближно 500 на 500 хиљада, то јест колико одлази (нарочито младих специјалиста) толико и долазе (такође у виду специјалиста). Када у свим земљама, где живе Украјинци, постоје украјинске заједнице, школе, библиотеке, издавачке куће, књижаре, универзитети, своја штампа, верска окупљања, то тих 10 милиона Украјинаца, кји живе иза граница Украјине у СССР, немају апсолутно ништа.
У Дњепропетровску од 146 школа само је 7 украјинских и те су лоциране на периферији града.

У Ривном, где Украјинци представљају 81% становништва града, само 81% становништва града, само 65% деце уче у украјинским школама и 50% су у украјинским дечјим вртићима. У Житомиру је ситуација још гора – тамо живи 71% Украјинаца, али само 32% украјинске деце уче у украјинским школама и 18% иду у украјинске дечје вртове.

Може се сматрати да више – мање задовољавајућа ситуација у погледу националних школа сачувало се само у 4 од 25 области, а то су у Љвовској, Тернопиљској, Ивано-франкивској, Закарпатској. Али у 14 градова Украјине (Ворошиловград, Доњецк, Дњипропетровск, Зопорижја, Кировоград, Микелајив, Одеса, Симферапољ, Суми, Харкив, Черкаси, херсон, Чернiгив, Киïв) сачувало се 66 украјинских школа (њихов број у време реорганизације је у благом порасту, а руских – 1037, што представља 6% према 944%.
Разорни процеси русификације захватили су не само украјинске школе: 1935 године у Украјини је било школа : немачких – 627, пољских 238, молдавских – 168, јеврејских – 468, бугарских – 54, грчких – 23, чешких – 10, јерменских – 6, татарских – 6, било је и школа узбечких, латишских, туркменских, белоруских, киргизних, гагаузких. Према томе русификација је изнивелисала, асимилисала све неруске нације. Није добио од тога ни руски народ; земља и култура његова су такође трпеле и трпе због тог пустошења.

Потпуно или скоро потпуно су искључене из националне сфере природне науке и техника, учење у специјалним средњим школама и институцијама, сфере живота радника, производње, комсомола, спорта. Само у неким од ових области друштвеног живота народа остала су острвца националне културе, језика.

Са осећањем стида треба, такође, да се каже о неким нашим земљацима, који, ошто су исељени у друге републике и живе тамо у компактним групама (на пример, 1 милион Укрјаинаца у Казахстану), брзо се асимилирају, не траже да обезбеде за своју децу украјинске школе, а за себе – барем украјинску штампу, књиге; уместо тога сами иступају, понекад, као најактивније оруђе русификације, као организатори и „борци“ разних интернационалних група (тачније шовинистичких).

Према попису становништва 1979. године, скоро 5 милиона Украјинаца у Украјини одрекли сус е сопственог језика. Процентуално за то време русифицирано је: 17,1% Украјинаца, 25,4% Белоруса, 83,3% Јевреја, 27,4% мордвина, 56,8% Грка. Сличне поражавајуће цифре могле би да се наводе и за друге националности. У исто врфеме Руси, који су се масовно исељавали у све савезне републике, по правилу, не укључују се у учење језика тих република. Зар је то праведно? Према томе, ми смо се уједињавали у савезну државу не због прогреса Русије, не због Русије и руског језика, него због идеје, правде, равноправности за све.
11.) Претежна већина привредних, државних, партијских руководилаца република, области, а негде и реона, не говоре језиком народа, којим руководе. Они тиме срамоте републику, као суверену државу, пред целим светом.

12.) Неопходно је и даље да се води борба за украјински језик као језик межунационалног комуницирања на територији Украјине. То је основа основе пуноправног живота нације, државе. У Пољској, на пример, живе и Украјинци и Чеси и Јевреји, Немци, али на државном нивоу сви користе у међусобним односима пољски језик.

13.) Тврђење да је право родитеља да бирају својој деци језик учења у школи, у нашим условима – „освајање демократичности“ – то је цинично исмејавање и језика и демократије. Ако све националности, које живе у Украјини, буду имале такав број школа, који одговара броју становника те националности у процентуалном односу, тада ће родитељи заиста имати могућност да бирају. Али, ако се нема из чега бирати, ако је највећи број школа у украјинским местима руске – о каквом избору се може говорити? „Избор“ у таквој ситуацији – то је, уствари форма недостатка избора, даљи пут ко целовитој русификацији.

14.) Већ у најближе време обавезан је договор о отварању довољног броја (у процентуалном односу према бројчаној структури свих националности) националних школа у Украјинској ССР.

Наставау професионалнотехничким школама, техникума, високим школама, мора да буде уведена на украјинском језику. овде студенти имају да изучавају историју Украјине, украјински језик и књижевност, сликарство, музику.

15.) Практично не постоји украјински филм. нешто је боље стање у украјинском позоришту, али и ту има шта да се ради. Неопходно је створити националне филмске и позоришне школе, припремати кадрове режисера, оператера, мултипликатора, глумаца, критичара. Будући уметници украјинског позоришта и филма морају да долазе из ове земље, да имају од рођења, од детињства у њој дубоке корене, да знају њен језик, обичаје, писмо, обреде.

У републици нема ни националне телевизије, 40 сати на дан телевизија емитује програме на руском језику, а само 6 сати на укрјаинском. Нема никаквих емисија на језицима других националности.

16.) Укрјаинска ССР, у складу са Уставом, суверена је држава, међутим, сваки човек без предрасуда јасно види да је њен суверенитет фикција. Та фиктивност се испољава у целокупном државно-политичком, економском, културно-националном животу републике. Републици је наметнуто од стране центрралних министарстава и установа нерационално, несавремено, неодговорно да природне ресурсе земље и њених радних резерви, економска структура, каква се формира изван изражених потреба становништва, скоро у строгој тајности. Маскира се и мистифицира стварно стање економских и финансијских обрачуна између републике и центра.
17.) За републику је неопходно постићи истинит суверенитет. Само на тај начин народ може да се и национално препороди. Ако Украјина заједнос а другим републикама, постане заиста суверена држава, у којој ће све послове да воде изабрани од стране не народа на демократским основама Раде (Совјети) народних депутата, ако она буде имала државно-политичку, економско-привредну, културно-просветну самосталност, свестрано представништво на међународном дипломатском и тржишном нивоу, то јест ако она постане пуноважан субјект државно-политичког, економског и социјално-културног стваралаштва, - само у таквим условима коренито ће да се промени самосвест и самоосећање становништва (не само украјинског – сваког човека, независно од националности осећаће се као грађанин ове републикеи неће да протестује против увођења статуса републичког грађанина). Свим грађанима ове републике, као и националним групама, биће гарантовано стварно право национално-културног развитка, укључујући школу, позориште на свом језику и све друге форме духовног живота, тесна сарадња, узајамно деловање свих етничих група.
Будући парламент Републике требао би да буде водомни (укључујући дом националности), али ако то сада није могуће постићи, обавезно је да се организује специјалан републички комитет националних мањина, који би обрађивао и подносио Врховној Ради питања, која се односе на социјане и националне проблеме живота појединих етничких група.

18.) Неопходно је напустити данашњу двојност уставности; на територији сваке републике има да делује један  - републички устав.

Фебруара, 1990. 
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